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Promoting Tourism Through Thai-English Local Narratives in Phu Pa Po Tourism Area,
Ban Pha Wai, Nong Hin District, Loei Province
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Abstract

This article aimed to 1) study local narratives of Phu Pa Po tourism area, Baan Pha Wai Village, Nonghin
District, Loei Province and 2) create the Thai-English learning manual for local guides using the local narratives.
The data were collected from 25 villagers from Pha Waii villages including the elders, the village heads, the local
philosophers and the local guides. The data collection techniques comprised of (1) an interview (2) a group
discussing (3) a workshop and (4) a meeting. The data were then analyzed using content analysis and presented
using analytical descriptive. The results from the study revealed as follows:

1. The narratives of the communities have been told since the foundation of the village without formal
record. The narratives were retold with general narrative organization which includes the beginning, the events,
and the end of the story. Twelve local narratives of Pha Wai Village namely Glass Cave, Oy Cave, Huay Hom
Cave, Pra Pha Waii Cave, Pha Kwang Cave, Kha Tong Luang (Mlabri tribe) Village Pillar, Ancestor Shrine, Ya Waii
Ghost, Pong Khang Ghost, Kong Koi Ghost and, The Criminal Association were obtained however, only 6 stories
were selected to create the Thai-English learning manual for local guides.

2. Six stories were selected through workshop to create Thai-English learning manuals and audio CDs for
local guides. The selected stories included (1) two stories related to the community, The Vanishing Away and
The Ancestor Pillar ; (2) two stories concerning with mystery and visible things-Oy Cave, Pha Kwang Cave, and

Huay Hom Cave and; (3) one story concerning with human, Criminal Association.

Keywords: local narratives, tourism promoting
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Oy Cave
The mountainous peaks of rock, some of great height, are home to many caves in the Phu
Pa Poh surrounding area. One of the well-known caves is Oy Cave, or ‘Hurtful, Whimpering Cry Cave’. The cave
entrance is quite narrow and deep. It is told that the name of the cave originates from the unusual noises
echoing from inside the cave. The story is told that hunters heard the hurtful whimpering cry of,
‘Oy....0y...0y....", whilst stalking their game. They conducted a quick head count, but no one was missing. They
became afraid that some of them may be eaten by an evil spiritual tiger, or a ghost transforming into a tiger.
Another legend is that a spirit may have confused the hunters by tricking their senses. In
their confusion, the hunters may have viewed each other as prey, leading to a killing ground in the cave with the
hunters slaughtering each other. The dead may have whimpered cries for help, begging to return home.
Nowadays, the hurtful whimpering cry is no longer heard because of the reforestation for the planting of corn
and sugar cane.
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Huay Hom Cave

Huay Hom Cave is now a temple for the monks and nuns to practice Dharma. Once,
people were gathering food and they smelled incense sticks burning from the cave. The smell was very similar
to soup.

Another nun also heard the noise of water being scooped and people whispering along the
way to the cave. When she tried to find the cause of the noises, she stumbled upon the dark blur of a man’s
shadow. Two disciples were interrupted by an annoying noise at night. When they told the abbot, he said that
there was no need to talk about it any further. One night, the nun was disturbed by a strange noise whilst
practicing Dharma. Suddenly, she saw seven crystal balls flying from the ground. She informed the abbot of this
amazing situation. Again, the abbot advised her to remain silent. They say the noisy disturbances might have
been the doing of a recently deceased nun, Me She Fhan (Thai: LLJJ%EyJu).
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Tham Pha Kwang Cave

In the past, there was a cave that used to be the resting place of local wildlife. Many deer
can be found easily in the cave. Therefore, it is called Tham Pha Kwang (Thai: gﬁmm'm). During the 7th to 8th
of a waxing moon, people often heard the sound of drums and gongs coming from the cave. Some people saw
crystal balls flying from the jungle into the cave. Villagers, therefore, believed in the miracle and holiness of the
cave. Some have said that the guardian sprits were protecting the jungle and would harm anyone who dares to
steal the treasures in their care, or destroy nature. This harm could be sickness or even death to the thief.
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Village Pillar

Ban Pha Wai was settled more than a hundred years. Ban Pha Wai was the first settlement
to be involved with geographic segmentations but the idea of village pillars caught on later as a result of the
sickness of the people in the village. The Ban Pha Wai Villagers agreed that they should have a shrine to protect
them from harm and evil spirits. Lak Ban (Thai: %nanU1u) is a village pillar also found in Ban Pha Wai which is
housed in a shrine. It is also believed to house the Guardian Spirit, or the village spirit deity. It was constructed

in accordance with ancient traditions and customs to bring about inner peace and healing. The single village
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pillar is made of the wood used in the construction of the village. The villagers also invited the monks to hold
the ceremony and give a sermon in order to exorcise evil sprites. The monk also sprinkled sand all over the
village. A holy thread was also put around each house. The aims are to bless the villagers and to be the centre
of the soul for the citizens.

Nowadays, this ceremony is called Bun Sa Ha (Thai: ygy “g1gy”) and it is held in May. The
village will prepare Khaw Thom or banana with sticky rice to offer as food to the monks in the morning. Then,
the monks and villagers will join the evening sermon chanting together. All of these events happen on the
Buddhist Holy Day of the 8th day of waxing moon.

3.2.5 faym

Tuynmythuazdesiinisaiisman viemaiiielJuiidaindvesinyiu Y81 mote viedsiiau
Agluguyuasnyy ﬁ’wummwLLﬁiLﬁuﬁ?thﬁmia%f’mmaﬁm wisionlafinisaamatuun 3 ma dieiduiidatng ves
YUY IUVBIUTTNYTY Lﬁal,f]uﬁé’ﬂmiwmaz%mﬁm%ﬂwaqqﬂmmu wazAuluyLyY @TUIMafINET3 fie Alavedn
Todwdn maﬁm@ﬁ]umﬁm waruEUTEYINAIUYY G‘z’iqﬁgﬂmmmLﬂuwiiwywiuqﬂLﬁﬂsuaaﬁ'mmmw w1t udnfieuun
yonsienawiel Wefuindlovensudatnaunisiefiusisawn

nsnsulwimauiiivntiudiiedusssudeaufiRaduium wu nsdeulugueudoseoniy
yhauenytiu Fosnuenndmfewduns earuasadelunsiums nstesolusl Fesuannanenliduvesmm
ileviuazldduaseauazqualiaensds Wuideafunisiviewsinienseuniaifiiniislue snuszneuiBnssuseuidnli
\Hugnuestn Lleiviuazliuntosdunses

dmsuiadoagulnifiinludseneuiSnasy dnduluaunnudesnisvesm wu dimudung
wiém nenliguidiou uae nyaos w3 “Faju” Tnedemiuusznovemnaduung vieson m vTuduiidsmaln
dmsuirdondulnifildanewdniy vthuansaduniuusenuld devhnisaneieuduudy
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Ancestor Shrine

Like most villages, Ban Pha Wai has a spirit ancestor house placed in an auspicious spot.
There are three ancestor houses that are named after Drunken Tha Tho (Thai: miﬂﬁﬁmé}ﬁ), his wife, Yai Im (Thai:
818511;13381), and his grandson Prayon (Thai: W8Ugg31a1uY18). The houses are intended to provide shelter for
spirits that could protect the villagers from any harm or dangers. Villagers normally come to pay their respects
at the three spirit ancestor houses and to beg for good fortunes.

When villagers have to travel far away, they come and consult at the ancestor houses
before leaving, or even after buying a new car. These consultations at the ancestor houses show respect, and
the villagers also beg for prosperity. New born babies are also offered to be heirs to the ancestor houses.
People normally offer red soft drinks, white rum, flowers, candles and incense sticks to the three spirit ancestor
houses. Another oblation is Moo Loy (Thai: vyaat) or a mole. The villager will cook the mole in e-san soup near
the spirit house. After offering, the food can later be taken and eaten. This oblation is held on the sixth of the
lunar month. All work in the field, lodging and rice milling is prohibited. Ban Pha Wai ancestor houses are
believed to be the relatives of San Phu Lub (Thai: @1at1au) and Phu Sam Nok Noi (Thai: Yg1untia). The older
brother is San Phu Lub and the middle brother is Phu Sam Nok Noi, so the youngest is Ban Pha Wai’s spirit
ancestor.

3.2.6 %’uhi
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Criminal Association

Thailand has been involved in multiple wars throughout its history. Once Phu Pa Poh
provided a safe hiding place for guerrillas as it was isolated far from the government. At that time thefts were
common, and there were many robbers in Phu Pa Poh. Phu Pa Pho provides a bird’s eye view point of the
beautiful scenery of the area, and its hidden caves which were once an important strategic base in the past.

3.3 Sendnatunudnguelne I 6 Seadail
33.1 (309 vidnthu (Village Pillar)

aa3 faan

Ban Pha Wai was the first settlement to be involved with geographic segmentations but the idea
of village pillars caught on later as a result of the sickness of the people in the village.

Tunvnne 298 weg Wa liniiaiuy g T duliad’a 35 Flensmila Wniumdu'a 0n & leids eew
JaLa9 fiaa1’d AV 09U laWey Wod 92 3904’V 9av 1oz IALud 9o e Wila DU 1Ny Jalaa.

The Ban Pha Wai Villagers agreed that they should have a shrine to protect them from harm and

evil spirits.
wey Uunve Taiaalaes’d ovns 'a ue i ga warl oy lys'u v Tnsvie ey visex 8u ueu 330 al3n.
Lak Ban (Thai: #iant1u) is a village pillar also found in Ban Pha Wai which is housed in a shrine.
néan Uy 8 9% Faad fiaa eoaly W1a'a Bu Urunme v dd wa'e du o lusw.
It is also believed to house the Guardian Spirit, or the village spirit deity.
v B4 voaly U8H v 18’ a ey nuFsw aUSe, 90 ey Faiad alin ABi.
It was constructed in accordance with ancient traditions and customs to bring about inner peace
and healing.

3 10@ AouaRAin Bu avAodu’s 5 LouTuwy vsEANAu’a usu daviua v USe exith 'y Buiue e
wou Fadl.

The smgte village pillar is made of the wood used in the Constructlon of the village.

DY ‘U\?Lﬂa 38189 faan dd e oo Aoy ’391 EJﬁ A U LADE ﬂauamvzju 20 L9 Jalag

The villagers also invited the monks to hold the ceremony and give a sermon in order to exorcise
evil sprites.

oY Jaladeey’d soaly Bulifia ey Sea’a v lea’a wneg 1Sludl usu Al or Lweiou B salnB v)
woneely’s 83 alse a.

The monk also sprinkled sand all over the village.

woz fan'd eealy aUSuda’ uew'n eea lewley ey Jaias.

A holy thread was also put around each house.

oz 188 N30 104 2aly WA 9¥I1YA BY L A,

The aims are to bless the villagers and to be the center of the soul for citizens.

7 1ew’d 013 ¥ LUad ey Jaaavey’d uau 1) U wer Wuner 0w ez lua o3 wer FRdu’a.

Nowadays, this ceremony is called “Bun Sa Ha” (Thai: yay “gf1gz”) and it is held in May.

wMeA’d, fd 1@iludl da Aea’n “ygy 918y’ uew v B 1ea’n Bu we.

The villages will prepare Khaw Thom or banana with sticky rice to offer as food to the monks in
the morning.

oy Talaalany’d Ja wWiuns 4 diu 00 uzuIuz 35 aRni 137y 1 eevlioy uea il v 1oy fa’a Bu
ey wasa.

Then, the monks and villagers will join the evening sermon chanting together.

Wiy, ey fan’d Loy Taiaaieey’a 3a 208’y A Silils lweseu drudia sz,
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Al of these events happen on the Buddhist Holy Day of the 6th waxing moon.
ooa oow A SWTu’a ueUTiu eeu e yada'y 163 1nd oaw  Laes Fns wiAd yu.
332 15309 FaYa1 (Ancestor Shrine)

wouLALDE Ty U

Like most villages, Ban Pha Wai has a spirit ancestor house placed in an auspicious spot.

187 A Tua'y Jaeada, Tiunmne uwed or @Use Louwaves 161'd wad’n du weu oeaiudd alon.

There are three ancestor houses that are named after Drunken Tha Tho (Thai: Glﬂﬂ"ﬁmﬁﬂ), his wife,
Yai Im (Thai: maéumim), and his grandson Prayon (Thai: W1eUsggsnaumie).

WA 813 53 LOUITAWDE 1dTd Ui 813 ' o1vmey adueu aln, Ba o, 1e By, wou B wnsus
Fu Usees.

The houses are intended to provide shelter for spirits that could protect the villagers from any
harm or dangers.

Wz 1§98 015 Buwuia 1) Insly’'a lwames ves alin uin ga nswa ey Iaiaees d visen well
g 99 WAL 4.

Villagers normally come to pay their respects at the three spirit ancestor houses and to beg for
good fortunes.

Tamaleey’d weNed AN 1) N uA LsELUA’d LEY ne 53 aUSe wowwamey LEdTa wau 1 1WA ves ga
Wosw'a.

When villagers have to travel far away, they come and consult at the ancestor houses before
leaving, or even after buying a new car.

Vi Faealeed war 1) visaa whs o1, 1 AU LeU Aeurea’a udv A weuwewes ndda Jues aeis, 0o
3y olwey weds oz T Ans.

These consultations at the ancestor houses show respect, and the villagers also beg for prosperity.

fara rouzoauIw'a udn A uouwawey 11dTa Tud lsaa’n, By ez Jaianieey’d seale wa Mos
NIDEALNTN.

New born babies are also offered to be heirs to the ancestor houses.

i vou wil’a 0715 ooaly sewe’a ) T wo'a 1 A wouwames 1édda.

People normally offer red soft drinks, white rum, flowers, candles and incense sticks to the three spirit ancestor

houses.

e uewoad savlwlay 13n oW a5, T3 $u, Wamne’s, uAwRa’d Loy dudu ann’a 1 neg 53 dU3n
UOULTALVIDY 151 4.

Another oblation is Moo Loy (Thai: vig/aae) or a mole.

avuusey Sovialdu da viyaey 08 oy L.

The villager will cook the mole in E-san soup near the spirit house.

ey Jaaaey Ja An nex Wa Bu Bau gU 1y ey alin dda.

After offering, the food can later be taken and eaten.

ooy oovmless, ey o wAu sz U Winweu uwou S,

This oblation is held on the sixth of the lunar month.

fia Souiaitu 8a Lea’n oou ey ns sewl Waee gus TS

All work in the field, lodging and rice milling is prohibited.

008 1In DU ey Tla’n, donds uew 15y Jads da Insddiie.

Ban Pha Wai ancestor houses are believed to be the relatives of San Phu Lub (Thai: maﬂquu) and
Phu Sam Nok Noi (Thai: Yguniies).

UMY Uauamey §1d3a 813 U8d’n 1) woy Lsaasiid’d eon malngu weu Yduntes.

The older brother is San Phu Lub and the middle brother is Phu Sam Nok Noi so the youngest is
Ban Pha Wai’s spirit ancestor.

7 leawmay UTUseY Ba MmaUvqU ueu ey laia ususer 8a  Uduntdes, 1o 1ner duna’n da Uruwn
nE’ad aUIH wWaUEDL.
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333 309 0161118 (Tham Pha Kwang Cave)

N1N319 LA

In the past, there was a cave that used to be the resting place of local wildlife.

B \ey Wid, ua 29d 0¥ LAE Ui ga’a ) T e 15aRe naa oovl Tarea laa’ald s,

Many deer can be found easily in the cave

wud R uau U wh’e 998 Bu ez k.

Therefore, it is called Tham Pha Kwang (Thai: iﬂgﬁmmw).

uavles, 81 8d Aoa’A SNHININ.

During the 7th to 8th of a waxing moon, people often heard the sound of drums and gongs
coming from the cave.

34 1oz WALIW'S ¥ Lov’s el oy WIRTe yu, Fiiila ooviTlu 1Ba Leer 912’ oav Afu’a usy dov'a
Fufia visou noy LA,

Some people saw crystal balls flying from the jungle into the cave.

u fifia we Alavoa vea’a vlanwds sen ey Juifa Fuy e el

Villagers, therefore, believed in the miracle and holiness of the cave.

Jala9ez’d, waes, UaN’n du ey I51Aa wou lediua oo ez k.

Some have said that the guardian sprits were protecting the jungle and would harm anyone who
dares to steal the treasures in their care, or destroy nature.

F uar 190w wmer NABL a3 d 1o Tnswads e TuAa weu 20 81 ueiliu g uns’a v afa
MOy LNTLYD’ A DU WA AT, DO AANTDE LULYDY.

This harm could be sickness or even death to the thief.

fa o an U Fewua oo Sl 1S 1) Loz .

334 1309 §1vevey (Huay Hom Cave)

VPIGHETI

Huay Hom Cave is now a temple for the monks and nuns to practice Dharma.

dvhevon 1l B 11 o wisiia Wes wex San’a wey Tua ¥ unsafia A,

Once, people were gathering food and they smelled incense sticks burning  from the cave. The
smell was very similar to soup.

e, Tdia 1o uNsise3 n wou \a aa’n Sudu’e ahn’a weosulls vsew ey 1. oz da ted
w3 Fuilan v lou.

Another nun also heard the noise of water being scooped and people whispering along the way to

the cave.

axunisey Ty oealy 1Ba oz uew’y savl tewes Tos anu’y weu Miita Janese ozasd wey 12 1 A9
LA,

When she tried to find the cause of the noises, she stumbled upon the dark blur of a man’s
shadow.

Vu 3 e’ Ne’e ez Aod DY LD uedd, ¥ aviuda’n ozwou MoE A1A LUAB oW By LUW'd
IR Gek

Two disciples were interrupted by an annoying noise at night.

v Aalefia’d 1o Buwmeindin vy uau avupude uew’w uwin Wm.

When they told the abbot, he said that there was no need to talk about it any further.
A e na’n /i wduuen, 8 wa wiv ua 20a W a1 nea axd’'y 8n ueill wewses.

One night, the nun was disturbed by a strange noise whilst practicing Dharma.
Su'lin, e Tu 10a Raiu’a V18 oz awsy’a uew’s Tadan unsAfiads Ay,
Suddenly, she saw seven crystal balls flying from the ground.

FALRUB, T v WwHLIY ASEveR Uea’d Waneds viseu wor N51A.

1106



MsuUs:gudYINISS:aUBa “ms3igiiioulcuuiovaudosiuinalAsygivinL

swiniag5d1ms Ason 8 Us:91l w.A. 2565 gihruemsiicuunngodu”
25 ijnAy 2565 “Research for Community Development through BCG Model

U UH12N1AUSINNIay IKHIQIaY [Poster Presentation] for Sustainable Development Goal (SDG)”

She informed the abbot of this amazing situation.

% Burlow’n f uduuen vew Aa exiwds InTueidu.

Again, the abbot advised her to remain silent.

auiny, A wduven uealiy’a oo ¥ S ludu'y,

They say the noisy disturbances might have been the doing of a recently deceased nun, Mae She

Fhan (Thai: waidi).
W @ 1ney weed Aawewuuda L el Ju ey nds oevl or SIHUA ATn U, widu.

335 (309 gnlew (Oy Cave)

108 1l

The mountainous peaks of rock, some of great height, are home to many caves in the Phu Pa Poh
surrounding area.

oy Whiiudea fin'a sew Sem, %1 oevl s 18, 915 oy ¥ wull e’ a Bu ey qUUE eI
Ae weide.

One of the well-known caves is Oy Cave, or ‘Hurtful, Whimpering Cry Cave’.

Fu ooyl 1oy 1ia-luw 1 Ba Tow LAk, 00 1Bawa, Jumedie ane LA,

The cave entrance is quite narrow and deep.

ey v Wunsw’a oa lad wulss ueu fn.

It is told that the name of the cave originates from the unusual noises echoing from inside the cave.

an 8a WA wamn ey iy oavl 1ney 1AW BR3TUN’ A WIBN A SugArIa ueLTa Belads vsow Bule’n
LADY LAK.

The story is told that hunters heard the hurtful whimpering cry of, ‘Oy...Oy....Oy....”, whilst stalking
their game.

oz @no3 Ba n’a Ui Fuer’a 18a oy 1Bata Iuiwesia asne e, “Tow.... Teu... levsynuee”,
Tadan afionnis uwa i

They conducted a quick head count, but no one was missing.

19 AOURATIA B2 AR oA BN, T Tu YU 1ed Dade.

They became afraid that some of them may be eaten by an evil spiritual tiger, or a ghost
transforming into a tiger.

w Tian avilsn w0 eevl wan w T Smdiu uie weu B3a al3nwaa mffe, ee ox lna'n nswa
wosuils Buy Inide.

Another legend is that a spirit may have confused the hunters by tricking their senses.

QEUNTEY LALAW'R B Wi oz aU3A W uerl Aoutha’a oy Fume’d U1e Vi3ANY ua WA,

In their confusion, the hunters may have viewed each other as prey, leading to a killing ground in

the cave with the hunters slaughtering each other.

v
a

31 un PEUTLTY, oz Sumez’d w weel 32’0 3% 050% WA NSy, AAR N 0y Aads N517°A Bu ney
el 35 ey Sumer’d daoweie 8v ouser.

The dead may have whimpered cries for help, begging to return home.

1n9E LAn 1 ueel Judia Ase’d es wea’w, wAna ¥ T Tau.

Nowadays, the hurtful whimpering cry is no longer heard because of the reforestation for the
planting of corn and sugar-cane.

uNMBLlA’'d, 1nay LEAA, Jumesse AT1e 5a Tu asulde 1Bn Jrod son ozIneSa-andy Wos oY LN
aufis oW ADU LB YN AL,

33.6 1504 "fl:ﬂﬁli (Criminal Association)
Astiuea wodladietu
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Thailand has been involved in multiple wars throughout its history.

Inuaud wea Ju duliadl’n Bu afiiia 105’ 531871'N 8n’a avis.

Once Phu Pa Poh provided a safe hiding place for guerrillas as it was isolated far from the
government.

Fws gundae Tnsla'n ey 1o lofis 1waa Wos Aa3aan’a wea 8v e loletadin v1s wsew tnos
QAP LIUIRT

At that time thefts were common, and there were many robbers in Phu Pa Poh.

wdn uamn n’u 5’a 11 Aouew, wa uA 18 wwll seuey’a du QU

Phu Pa Poh provides a bird’s eye view point of the beautiful scenery of the area, and its hidden
caves which were once an important strategic base in the past.

gUe Tnsloa oz 10907 a 018 T o v oovl waoy Tafvla Fuiued oovl & uese, usu Bn’a Bauiu
WIK'd 3 138 1Y wow Buneiiv'y ansiida wua du me wa.
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